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Helpline Information:
The helpline is a one-to-one live service.

Hours: 9.00am - 4.30pm Monday to Friday
Tel: +44 (0) 1763 284181
Email: customerservice@venomuk.com
Website: www.venomuk.com 

To ensure that your call is handled quickly 
and efficiently please check that you have the 
model number VS3605 and any other relevant 
information regarding your product at the time 
of your call.

Please retain these instructions for future use.



Le service d’assistance téléphonique est un 
service personnel interactif.

Horaires: 
�De 9h00 à 16h30, du lundi au vendredi

Tél.: +44 (0) 1763 284181 
E-mail: customerservice@venomuk.com 
Site Internet: www.venomuk.com

Pays situés en dehors de l’UE: veuillez 
d’abord nous contacter par email à l’adresse: 
customerservice@venomuk.com

Pour permettre un traitement rapide et 
efficace de votre appel, veuillez indiquer le 
numéro de modèle VS3605, et avoir à portée 
de main toute autre information pertinente sur 
le produit.

Informations sur la 
ligne d’assistance:

De helplijn is een 1-op-1 live service.

Uren: 
9.00u - 16.30u maandag tot vrijdag

Tel: +44 (0) 1763 284181 
E-mail: customerservice@venomuk.com 
Website: www.venomuk.com

Landen buiten de EU: Neem in eerste 
instantie contact op met ons via e-mail op 
customerservice@venomuk.com

Om zeker te stellen dat uw oproep snel en 
efficiënt verwerkt wordt dient u te controleren 
of u het modelnummer VS3605 en eventuele 
overige relevante informatie in verband met uw 
product bij de hand hebt, op het ogenblik van 
uw oproep.

Helplijn-informatie:

Die Helpline ist ein persönlicher Live-Service.

Geschäftsstunden: 
9:00 Uhr - 16:30 Uhr Montag bis Freitag

Tel.: +44 (0) 1763 284181 
E-Mail: customerservice@venomuk.com 
Website: www.venomuk.com 

Länder außerhalb der EU: Wenden Sie sich 
zunächst per E-Mail an uns: customerservice@
venomuk.com

Um sicherzustellen, dass Ihr Anruf schnell und 
effizient bearbeitet werden kann, halten Sie 
bitte die Modellnummer VS3605 sowie weitere 
relevante Informationen zu Ihrem Produkt 
bereit, wenn Sie die Helpline anrufen.

Helpline:

La helpline è un servizio di assistenza telefonica 
con operatore.

Orari: 
9.00 - 16.30 dal lunedì al venerdì

Tel.: +44 (0) 1763 284181 
E-mail: customerservice@venomuk.com 
Sito Web: www.venomuk.com 

Paesi extracomunitari: Contattare il servizio 
assistenza via email al seguente indirizzo 
customerservice@venomuk.com

Per consentire una gestione ottimale della 
telefonata tenere a portata di mano il 
numero del modello VS3605 e tutte le altre 
informazioni utili.

Informazioni sulla 
helpline:

La línea de atención al cliente es un servicio a 
tiempo real personalizado.

Horarios: 
De lunes a Viernes de 9:00 h–16:30 h

Tel.: +44 (0) 1763 284181 
Correo electrónico:  
customerservice@venomuk.com 
Página web: www.venomuk.com

Países fuera de la UE: Primero póngase 
en contacto con nosotros en el 
e-mailcustomerservice@venomuk.com

Para garantizar que su llamada se gestione 
rápida y eficazmente, compruebe que tiene el 
número del modelo VS3605 y cualquier otra 
información correspondiente relacionada con 
su producto en el momento de su llamada.

Información sobre la 
línea de atención al 
cliente:

A szolgáltatás egy telefonos ügyfélszolgálaton 
keresztül történik.

Elérhetőségek:

Hétfőtől- pétekig: 9:00- 16:30

Tel.: +44 (0) 1763 284181

E-mail: customerservice@venomuk.com

Weboldal: www.venomuk.com

A gyors és hatékony ügyintézés érdekében 
kérjük, ellenőrizze, hogy a híváskor rendelkezik 
terméke modell számával (VS3605), és 
bármely más a termékével, kapcsolatos 
információval.

Kérjük, őrizze meg ezeket az információkat, a 
későbbi használat érdekében.

Információs vonal:

Serviciul este oferit printr-un serviciu telefonic 
pentru clienţi.

Contacte:

Luni-Vineri 9:00-16:30

Tel: +44 (0) 1763 284181

Email: customerservice@venomuk.com

Website: www.venomuk.com 

Pentru o administrare rapida si eficienta, va 
rog că aveţi numărul de model al produsului 
dvs. atunci când sunaţi(VS3605),şi orice alte 
informaţii legate de produsul dvs.

Vă rugăm să păstraţi aceste informaţii pentru 
referinţe viitoare.

Informaţii utile:

Infolinia jest interaktywną, osobistą obsługą 
klienta.

Godziny: 

Od 9:00 do 16:30 Poniedziałek - Piątek

Telefon: +44 (0) 1763 284181

Email: customerservice@venomuk.com

Strona internetowa: www.venomuk.com

Aby mieć pewność, że twój telefon zostanie 
rozpatrzony, jak najszybciej i efektywniej, 
upewnij się, że masz odpowiedni (VS3605) 
i wszystkie inne potrzebne informacje do 
twojego produktu, w trakcie wykonywania 
połączenia. 

Zachowaj te instrukcje do wykorzystania w 
przyszłości.

Informacje o infolinii:

Zákaznícka linka je dostupná:

Kontakty:

Pondelok až Piatok od 9:00 do 16:30 hod.

Tel.: +44 (0) 1763 284181

Email: customerservice@venomuk.com

Strona internetowa: www.venomuk.com

Pre rýchle a efektívne vybavenie vašej 
požiadavky si pred hovorom pripravte 
výrobné číslo modelu (VS3605) a akékoľvek 
ďalšie relevantné informácie ohľadom vášho 
produktu.

Tieto pokyny si starostlivo uschovajte pre 
ďalšie použitie.

Informačná linka:

Zákaznická linka je dostupná:

Kontakty:

Pondělí až Pátek od 9:00 do 16:30

Tel: +44 (0) 1763 284181

Email: customerservice@venomuk.com

Webová stránka: www.venomuk.com

Pro rychlé a efektivní vyřízení vašeho 
požadavku si před hovorem připravte 
výrobní číslo modelu(VS3605) a jakékoli další 
relevantní informace ohledně vašeho produktu.

Tyto pokyny si pečlivě uschovejte pro další 
použití.

Helpdesk:



ENGLISH

UNIVERSAL HEADSET 
AND CONTROLLER STAND
Model number: VS3605

USER GUIDE
CONTENTS:
2 x Screws	 1 x Screwdriver
1 x Base plate	 1 x Base column
1 x Top column	 2 x Central columns
8 x Hooks

INSTALLATION & USE
1.	 Slide a hook onto either side of the Top Column 		
	 (This has a smooth flat top).
2.	 Repeat with the two Central Columns.
3.	 Slot the Top and two Central Columns together by 	
	 guiding the sliver support prongs into the holes at the 	
	 top of the next column.
4.	 �Fix the Base Column (This has no support prongs) to the 

Base Plate using the supplied screwdriver and screws. 
Then finally slot the Central Columns into the top of the 
Base Column.

CARE & MAINTENANCE 
Please read and observe the health and safety information. 
Failure to do so could result in injury or damage. 
Adults should supervise the use of this product by children.

• �Keep these products and packaging materials away from 
young children. Packaging items may be swallowed.
• �Do not expose this product to excessive force, fire, 

microwaves, high temperatures or direct sunlight.
• �If this product becomes dirty, wipe it with a soft, dry cloth. 

Avoid using thinner or other solvents.

STEP 1 STEP 2

STEP 3 STEP 4



FRANÇAIS

CASQUE UNIVERSEL 
ET SUPPORT DE MANETTE
Numéro de modèle : VS3605

GUIDE D’UTILISATION 
CONTENU :
2 vis	 1 tournevis
1 plaque de base	 1 colonne de base
1 colonne supérieure	 2 colonnes centrales
8 crochets

INSTALLATION ET UTILISATION
1. 	� Glissez un crochet de chaque côté de la colonne 

supérieure (dont le dessus est plat et lisse).
2. 	� Répétez l’opération avec les deux colonnes centrales.
3. 	� Assemblez la colonne supérieure et les deux colonnes 

centrales en guidant les broches de support argentées 
dans les trous situés en haut de la colonne suivante.

4. 	 �Fixez la colonne de base (sans broches de support) à la 
plaque de base à l’aide du tournevis et des vis fournis. 
Enfin, insérez les colonnes centrales dans le haut de la 
colonne de base.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
Veuillez lire et respecter les consignes de santé et de 
sécurité. Le non-respect de ces consignes pourrait entraîner 
des blessures ou des dommages.
L’utilisation de ce produit par des enfants doit être 
supervisée par un adulte.
• �Garder ces produits et leur emballage hors de portée des 

jeunes enfants. Les éléments d’emballage risquent d’être 
avalés.
• �Ne pas exposer ce produit à une force excessive, au feu, 
aux micro-ondes, à des températures élevées ou à la 
lumière directe du soleil.

• �Si ce produit est sale, essuyez-le avec un chiffon doux et 
sec. Évitez d’utiliser des diluants ou autres solvants.

ÉTAPE 1 ÉTAPE 2

ÉTAPE 3 ÉTAPE 4



DEUTSCH

UNIVERSAL-HEADSET 
UND CONTROLLER-STÄNDER
Modellnummer: VS3605

BENUTZERHANDBUCH
INHALT:
2 x Schrauben, 1 x Schraubendreher, 1 x Grundplatte,  
1 x Grundsäule, 1 x Obersäule, 2 x Mittelsäulen, 8 x Haken

INSTALLATION UND GEBRAUCH
1. 	� Schieben Sie einen Haken auf eine Seite der Obersäule 

(diese hat eine glatte, flache Oberseite).
2.	 Wiederholen Sie dies mit den beiden Mittelsäulen.
3.	� Stecken Sie die Obersäule und die beiden Mittelsäulen 

zusammen, indem Sie die silbernen Stützzinken in die 
Löcher oben an der nächsten Säule führen.

4.	� Befestigen Sie die Grundsäule (diese hat keine 
Stützzinken) mit dem mitgelieferten Schraubendreher 
und den Schrauben an der Grundplatte. Stecken Sie 
anschließend die Mittelsäulen oben in die Grundsäule.

PFLEGE UND WARTUNG
Bitte lesen und beachten Sie die Gesundheits- und
Sicherheitshinweise. Nichtbeachtung kann zu Verletzungen
oder Schäden führen.
Erwachsene sollten die Verwendung dieses Produkts durch
Kinder beaufsichtigen.
• �Halten Sie diese Produkte und Verpackungsmaterialien 

von kleinen Kindern fern. Verpackungsmaterial könnte 
verschluckt werden.

• �Setzen Sie dieses Produkt keiner übermäßigen 
Krafteinwirkung, Feuer, Mikrowellen, hohen Temperaturen 
oder direkter Sonneneinstrahlung aus.

• �Wischen Sie das Produkt bei Verschmutzung mit 
einem weichen, trockenen Tuch ab. Vermeiden Sie die 
Verwendung von Verdünner oder anderen Lösungsmitteln.

SCHRITT 1 SCHRITT 2

SCHRITT 3 SCHRITT 4



NEDERLANDS

UNIVERSELE HEADSET 
EN CONTROLLERSTANDAARD
Modelnummer: VS3605

GEBRUIKSAANWIJZING
INHOUD:
2 x schroeven 1 x schroevendraaier
1 x bodemplaat 1 x bodemkolom
1 x bovenkolom 2 x middenkolommen
8 x haken

AANBRENGEN EN GEBRUIKEN
1.	� Schuif een haak aan beide zijden van de bovenkolom 

(deze heeft een gladde, vlakke bovenkant).
2. 	� Herhaal dit met de twee middenkolommen.
3.	� Plaats de bovenkolom en de twee middenkolommen in 

elkaar door de zilveren steunpennen in de gaten aan de 
bovenkant van de volgende kolom te steken.

4. 	� Bevestig de bodemkolom (deze heeft geen 
steunpennen) aan de bodemplaat met de 
meegeleverde schroevendraaier en schroeven. Plaats 
vervolgens de middenkolommen in de bovenkant van 
de bodemkolom.

VERZORGING EN ONDERHOUD
Lees en volg de gezondheids- en veiligheidsinformatie. Het
niet naleven hiervan kan leiden tot letsel of schade.
Volwassenen dienen toezicht te houden op het gebruik van
dit product door kinderen.
• �Houd deze producten en verpakkingsmaterialen buiten 

bereik van jonge kinderen. Verpakkingsmaterialen kunnen 
worden ingeslikt.

• �Stel dit product niet bloot aan overmatige kracht, vuur, 
magnetrons, hoge temperaturen of direct zonlicht. 

• �Veeg dit product indien vuil af met een zachte, droge 
doek. Gebruik geen thinner of andere oplosmiddelen.

STAP 1 STAP 2

STAP 3 STAP 4



ITALIANO

SUPPORTO UNIVERSALE 
PER CUFFIE E CONTROLLER
Numero modello: VS3605

MANUALE UTENTE
CONTENUTO:
2 viti, 1 cacciavite
1 piastra di base, 1 colonna di base
1 colonna superiore, 2 colonne centrali
8 ganci

INSTALLAZIONE E UTILIZZO
1. 	� Far scorrere un gancio su entrambi i lati della colonna 

superiore (con la parte superiore liscia e piatta).
2. 	� Ripetere l’operazione con le due colonne centrali.
3. 	� Unire la colonna superiore e le due colonne centrali 

inserendo i perni di supporto argentati nei fori nella 
parte superiore della colonna successiva.

4. 	 �Fissare la colonna di base (senza perni di supporto) 
alla piastra di base utilizzando il cacciavite e le viti in 
dotazione. Infine, inserire le colonne centrali nella parte 
superiore della colonna di base.

CURA E MANUTENZIONE
Leggere e osservare le informazioni sulla salute e la
sicurezza. La mancata osservanza di queste istruzioni
potrebbe causare lesioni o danni.
Gli adulti devono supervisionare l’uso di questo prodotto
da parte dei bambini.

• �Tenere questi prodotti e i materiali di imballaggio fuori 
dalla portata dei bambini. Gli elementi di imballaggio 
potrebbero essere ingeriti.

• �Non esporre questo prodotto a forza eccessiva, fuoco, 
microonde, alte temperature o luce solare diretta.

• �Se questo prodotto si sporca, pulirlo con un panno 
morbido e asciutto. Evitare l’uso di diluenti o altri solventi.

PASSO 1 PASSO 2

PASSO 3 PASSO 4



ESPAÑOL

AURICULARES 
UNIVERSALES Y SOPORTE 
PARA EL CONTROLADOR
Número de modelo: VS3605

GUÍA DEL USUARIO
CONTENIDO:
2 tornillos, 1 destornillador, 1 placa base, 1 columna base, 1 
columna superior, 2 columnas centrales, 8 ganchos

INSTALACIÓN Y USO
1. 	� Coloque un gancho a cada lado de la columna superior 

(esta tiene una parte superior plana y lisa).
2. 	� Repita el procedimiento con las dos columnas centrales.
3. 	� Una la columna superior y las dos columnas centrales 

introduciendo las puntas de soporte plateadas en los 
orificios de la parte superior de la siguiente columna.

4. 	 �Fije la columna base (esta no tiene puntas de soporte) 
a la placa base con el destornillador y los tornillos 
incluidos. Finalmente, coloque las columnas centrales 
en la parte superior de la columna base.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Lea atentamente la información de salud y seguridad. De lo
contrario, podría sufrir lesiones o daños.
Los adultos deben supervisar el uso de este producto por
parte de los niños.

• �Mantenga estos productos y materiales de embalaje fuera 
del alcance de los niños pequeños. Los materiales de 
embalaje pueden ser ingeridos.

• �No exponga este producto a una fuerza excesiva, fuego, 
microondas, altas temperaturas ni luz solar directa.

• �Si este producto se ensucia, límpielo con un paño suave y 
seco. Evite el uso de diluyentes u otros disolventes.

PASO 1 PASO 2

PASO 3 PASO 4



MAGYAR

UNIVERZÁLIS FEJHALLGATÓ 
ÉS KONTROLLER ÁLLVÁNY
Modellszám: VS3605

FELHASZNÁLÓI ÚTMUTATÓ
TARTALOM:
2 db csavar 1 db csavarhúzó 1 db alaplap 1 db alaposzlop
1 db felső oszlop 2 db középső oszlop 8 db kampó

FELSZERELÉS ÉS HASZNÁLAT
1. 	 �Csúsztasson egy-egy kampót a felső oszlop (ennek sima, 

lapos teteje van) mindkét oldalára.
2. 	 �Ismételje meg a két középső oszloppal.
3.	 �Illessze össze a felső és a két középső oszlopot a 

feszítővasak beillesztésével a következő oszlop tetején 
lévő lyukakba.

4.	 �Rögzítse az alaposzlopot (ennek nincsenek feszítővasai) 
az alaplaphoz a mellékelt csavarhúzóval és csavarokkal. 
Végül illessze a középső oszlopokat az alaposzlop 
tetejébe.

ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS
Kérjük, olvassa el és tartsa be az egészségügyi és biztonsági
információkat. Ennek elmulasztása sérülést vagy anyagi kárt
okozhat.
A gyermekek általi termékhasználatot felnőtteknek kell
felügyelniük.

• �Tartsa távol ezeket a termékeket és a 
csomagolóanyagokat kisgyermekektől. A 
csomagolóanyagok lenyelhetők.
• �Ne tegye ki a terméket túlzott erőhatásnak, tűznek, 
mikrohullámú sütőnek, magas hőmérsékletnek vagy 
közvetlen napfénynek.
• �Ha a termék szennyezett lesz, törölje le puha, száraz 
ruhával. Kerülje a hígító vagy más oldószerek használatát.

1. LÉPÉS 2. LÉPÉS

3. LÉPÉS 4. LÉPÉS



ROMÂNĂ

CĂȘTI UNIVERSALE 
ȘI SUPORT PENTRU 
CONTROLER
Număr model: VS3605

GHID DE UTILIZARE
CONȚINUT:
2 x Șuruburi 1 x Șurubelniță 1 x Placă de bază 1 x Coloană 
de bază 1 x Coloană superioară 2 x Coloane centrale 8 x 
Cârlige

INSTALARE ȘI UTILIZARE
1. 	 �Introduceți un cârlig pe fiecare parte a coloanei 

superioare (aceasta are un vârf plat și neted).
2. 	 �Repetați cu cele două coloane centrale.
3. 	 �Introduceți coloana superioară și cele două coloane 

centrale împreună, ghidând dinții de susținere din argint 
în găurile din partea superioară a coloanei următoare.

4. 	 �Fixați coloana de bază (aceasta nu are dinți de susținere) 
pe placa de bază folosind șurubelnița și șuruburile 
furnizate. Apoi, introduceți în final coloanele centrale în 
partea superioară a coloanei de bază.

ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE
Vă rugăm să citiți și să respectați informațiile privind 
sănătatea și siguranța. Nerespectarea acestei prevederi 
poate duce la vătămări corporale sau daune.
Adulții trebuie să supravegheze utilizarea acestui produs de 
către copii.
• �Nu lăsați aceste produse și materialele de ambalare la 
îndemâna copiilor mici. Articolele de ambalare pot fi 
înghițite.
• �Nu expuneți acest produs la forță excesivă, foc, cuptoare 
cu microunde, temperaturi ridicate sau lumina directă a 
soarelui.
• �Dacă acest produs se murdărește, ștergeți-l cu o cârpă 
moale și uscată. Evitați utilizarea diluantului sau a altor 

solvenți.PASUL 1 PASUL 2

PASUL 3 PASUL 4



POLSKI

UNIWERSALNY ZESTAW 
SŁUCHAWKOWY I PODSTAWKA 
POD KONTROLER
Numer modelu: VS3605

INSTRUKCJA OBSŁUGI
ZAWARTOŚĆ:
2 x śruby 1 x śrubokręt 1 x płyta podstawy 1 x kolumna 
podstawy 1 x kolumna górna 2 x kolumny centralne 8 x haki

INSTALACJA I UŻYTKOWANIE
1.	 �Nasuń haki po obu stronach kolumny górnej (ma ona 

gładki, płaski wierzch).
2.	� Powtórz z dwiema kolumnami centralnymi.
3.	 �Połącz ze sobą kolumnę górną i dwie kolumny centralne, 

wsuwając srebrne kołki podporowe w otwory w górnej 
części kolejnej kolumny.

4.	 �Przymocuj kolumnę podstawy (nie ma kołków 
podporowych) do płyty podstawy za pomocą 
dołączonego śrubokręta i śrub. Następnie wsuń 
kolumny centralne w górną część kolumny podstawy.

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
Należy przeczytać i przestrzegać informacji dotyczących
zdrowia i bezpieczeństwa. Nieprzestrzeganie tych zasad
może spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenia.
Dorośli powinni nadzorować korzystanie z tego produktu
przez dzieci.

• �Trzymaj te produkty i materiały opakowaniowe poza 
zasięgiem małych dzieci. Elementy opakowania mogą 
zostać połknięte.
• �Nie wystawiaj tego produktu na działanie nadmiernej siły, 

ognia, kuchenek mikrofalowych, wysokich temperatur ani 
bezpośredniego światła słonecznego.
• �J eśli produkt ulegnie zabrudzeniu, wytrzyj go miękką, 
suchą ściereczką. Unikaj stosowania rozcieńczalników i 
innych rozpuszczalników.

KROK 1 KROK 2

KROK 3 KROK 4



SLOVENSKÝ

UNIVERZÁLNA NÁHLAVNÁ 
SÚPRAVA A STOJAN NA 
OVLÁDAČ
Číslo modelu: VS3605

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA
OBSAH:
2 x Skrutky 1 x Skrutkovač 1 x Základná doska 1 x Základný 
stĺpik 1 x Horný stĺpik 2 x Centrálne stĺpiky 8 x Háky

INŠTALÁCIA A POUŽITIE
1.	 �Nasuňte hák na každú stranu horného stĺpika (tento má 

hladký plochý vrch).
2.	 �Opakujte s dvoma centrálnymi stĺpikmi.
3.	 �Spojte horný a dva centrálne stĺpiky tak, že zavediete 

prameňové podporné hroty do otvorov v hornej časti 
nasledujúceho stĺpika.

4.	 �Pripevnite základný stĺpik (tento nemá podporné hroty) 
k základnej doske pomocou dodaného skrutkovača a 
skrutiek. Potom nakoniec zasuňte centrálne stĺpiky do 
hornej časti základného stĺpika.

STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA
Prečítajte si a dodržiavajte zdravotné a bezpečnostné
informácie. V opačnom prípade môže dôjsť k zraneniu alebo
poškodeniu.
Dospelí by mali dohliadať na používanie tohto produktu
deťmi.
• �Uchovávajte tieto produkty a obalové materiály mimo 
dosahu malých detí. Obalový materiál môže byť 
prehltnutý.
• �Nevystavujte tento produkt nadmernému tlaku, ohňu, 
mikrovlnným rúram, vysokým teplotám ani priamemu 
slnečnému žiareniu.
• �Ak sa tento produkt znečistí, utrite ho mäkkou, suchou 
handričkou. Nepoužívajte riedidlo ani iné rozpúšťadlá.

KROK 1 KROK 2

KROK 3 KROK 4



ČEŠTINA

UNIVERZÁLNÍ HEADSET A 
STOJAN PRO OVLADAČ
Číslo modelu: VS3605

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA
OBSAH:
2 x šrouby 1 x šroubovák 1 x základní deska 1 x základní 
sloupek 1 x horní sloupek 2 x centrální sloupky 8 x háčky

INSTALACE A POUŽITÍ
1.	 �Nasaďte háček na obě strany horního sloupku (tento 

sloupek má hladký plochý vršek).
2.	 ��Opakujte s oběma centrálními sloupky.
3.	 �Spojte horní a dva centrální sloupky k sobě tak, že 

zavedete pramenné podpěrné hroty do otvorů v horní 
části dalšího sloupku.

4.	 �Připevněte základní sloupek (tento sloupek nemá 
podpěrné hroty) k základní desce pomocí dodaného 
šroubováku a šroubů. Poté nakonec zasuňte centrální 
sloupky do horní části základního sloupku.

PÉČE A ÚDRŽBA
Přečtěte si a dodržujte informace o zdraví a bezpečnosti.
Nedodržení těchto pokynů může vést ke zranění nebo
poškození.
Dospělí by měli dohlížet na používání tohoto produktu
dětmi.

• �Uchovávejte tyto produkty a obalové materiály mimo 
dosah malých dětí. Obalové předměty mohou být 
spolknuty.
• �Nevystavujte tento produkt nadměrnému tlaku, ohni, 
mikrovlnným troubám, vysokým teplotám ani přímému 
slunečnímu záření.
• �Pokud se tento produkt znečistí, otřete jej měkkým, 
suchým hadříkem. Nepoužívejte ředidlo ani jiná 
rozpouštědla.

KROK 1 KROK 2

KROK 3 KROK 4
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SYMBOL REFERS 
TO DC VOLTAGE

Venom products conform to the following where applicable:


